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®YHKIII BIBJIHHAX ®PA3EOQJIOTI3MIB YV XYJIOKHIX TEKCTAX

Mapis Bepraioxk,
acripaHTKa,
IHcTuTyT yKpainckkoi MoBu HarlioHanbHOT akagemMii Hayk YKpaiHu

Y cmammi posensnymo ocobaueocmi QynkyionysanHs Gpazeonocizmie OiONIIHO20 NOXOONCEHHS Y
CYUACHUX MEKCMax Xy0odcHbo2o cmuio. Tlpocmesiceno ocnosni cmunicmuyni ¢hynxyii 6ioniizmis, ix pois y
dopmysanti  a8mopcbko20 CMUNIO NUCbMEHHUKA, CHMBOPEHHI 8i0N0BIOHO20 8PANCEHHA HA 4umaud.
Bioobpaoiceno cnisichysanns y3yanvHux ma OKa3I0HATIbHUX OIOIHUX (Dpa3eosocizmie Y CYUACHUX XYOONCHIX
meKcmax, w0 € ACKpasum CGIOUeHHIM OUHAMIKU OO0CHIONCYBAHUX MOGHUX OOUHUYb. Buokpemaeno maxi
OCHOBHI QYHKYIT OIONIUHUX Ppaseonoziunux 0OUHUYb Y XYOOICHIX meKecmax: oyinHa (gpazeonozizmu oaroms
yumayesi negHy OYIHKY 300paxiCy8aH020 — NO3UMUBHY YU He2amueHy), emMoyilHo-eKcnpecusHa (0ibniizmu
HAOINEH] BUPA3HUM eMOYIUHO-EKCRPECUBHUM 3a0apeNeHHaMm), nepedaua 6HYMPIWHIX AKOCmel NepPCOHACI8
(came 3a80aKu  QpazeonociuHum OOUHUYIM ABMOPU NePedardmb GHYMPIUHI SAKOCMI NepPCOHAIICIB);
8I0MBOPEHHA BHYMPIUWHBO20 CMAHY NepcoHaxca ((paseonozizmu 8upax;caromev NCUXTYHULL CTMAH HOOUHU, iT
HAcmpoi, nepexcu8anus, NOYYmms, a came: YmixXy, paodicmb, HECHOKill, XGUNIO8AHHSA, CMPAX MOW0);
HOPMPEMHA  XAPAKMEPUCIUKA, 300PANCEHHST 308HIUHLO20 6U2IA0y JAHOUHU (0iOnii3mu  donomazarome
BUPA3HO Nepedamu 3068HIUHIN 8UTIA0 THOOUHU), CUHOHIMIYHE NIOCUTIeHHS, Y8UPA3HEHHS eKCNpecii, CMBOPEHHS.
epaoayii (KOXCHI HACMYNHI C1068a YU Yini 6UCIO8U OIONIIHUX (HPa3eonoiuHuxX OOUHUYb RNIOCUTIOOMb
NONEPeOHi, YeUPAHIOIOUU 3MIC Y020 MEKCMY); CMEOPEHHs 2yMOpPY ma camupu (hpazeonocizmu 0ioiliH020
HOX0O0XMCEHHs HA0AoMb MEKCM) BUPA3HO20 2YMOPUCMUYHO20 YU camupuuno2o egexmy). llpu eusnayenHi
@yHryitl eapmo 3a3Hauumu, wo OIONIIZMU YACMO HAOAIOMb KOHMEKCMY 0COOMU8Y BUPA3HICMb. IPOHIYHE,
eymopucmuune abo inwe 3abapénenns. Opazeonozizmu 6iONINUHO20 NOXOOIHCEHHS GUCIYNAIOMY Y PO 3ACO0Y
CMBOPEHHsI MOBHO20 KOIOPUMY, A MAKOMNC K JeKCUUHUL 3aci0 po3mMoeHo-nobymosoeo xapaxmepy. Llle
00Hi€I0 (OYyHKYIEI OiONTI3MI8 € HA2a0y8aHHs, WO NEAHCUMb 8 OCHOBI XYOOHCHHO20 NPULIOMY, AKULL BUKTUKAE NPU
NPOYUMAHHI MEKCMY 00HO20 XYOOICHbO2O MEOPY CHO2a0 NPo THWUL Xy0oicHitl meip. bioniini ¢ppaszeonociuni
00UHUYT 8 XYOOJCHIX MeKcmax 00YiibHO O0caiddcyeamu y 080x Hanpsamkax. [lo-nepwe, 3aeanvrosoicusati,
moomo mpaouyilini, 3aKpinieni y3ycom, KoOugikogani @paseonoziuni o0uHuyi, wo @yHKYionyroms y
3aeanvHOnpulHAmMil gopmi ma sHaventi. Taki oOUHUYI 8 CYUACHUX MEKCMAX XYOOHCHLO2O CIMUIO CNLY2YIOmb
3acobom 30azauenHs, YSUPA3HEHHST MO8U nucbMmeHHuxa. Ilo-Opyee, iHOUGIOyanbHO-A8MOPCHKI OiONIIHI
@paszeonocizmu, mobmMo OKA3IOHANLHO 3MIHEHI 0OUHUYI, AKI CIy2YIOmb 3Aco00M 30a2aueHHs NUCbMEHHUKOM
nimepamyproi mosu. Moougixayii 6ionitinux ¢hpazeonocivnux 0OUHUYL ) XYOOIUCHIX MEKCMAX 3YMOGJIEHI
KOHKPEemHOo10 cmunicmudnoro memorw. Tpancghopmayii 00caioxncysanux 00unuyb Cnpusiioms nepemeopeHHio
YCmanenoi pazeonociunoi cucmemu, Cmaomo NOMYHNCHUM HOULMOBXOM 00 OHOGICHHS I SUPANCAILHO-
300padcanvhux 3aco6is. 3’sicosano, wo 6iOAiHI ppazeonociuni oOuHUYi, AKI A8MOPU BUKOPUCTOBYIOMb
XYOO0ICHIX MBOPAX, HAOAIOMb MOGL 0OPA3HOCMI, eMOYIUHOCTI, GUPAZHOCMI, NEPEKOHAUBOCHI.

Knrouoei crosa: 0ioniism, o6ioaitnuil ¢hpaseonoeizm, 6ioniina pazeonocivna oOuHuys, Gpazeonrociuna
00uHUYsA, GyHKYIs OIOTIHUX hpazeonoizmis.

Vergalyuk Maria. Functions of biblical phraseologisms in artistic texts. The article deals with the
peculiarities of the functioning of phraseologisms of biblical origin in contemporary texts of artistic style. The
main stylistic functions of Bibleisms, their role on the formation of the author's style of the writer, and the
creation of an appropriate impression on the reader are traced. The coexistence of the visual and occasional
biblical phraseologisms in modern texts is shown, which is a vivid indication of the dynamics of the studied
linguistic units. The following basic functions of biblical phraseological units in artistic texts are
distinguished: evaluative (phraseologisms give the reader a certain appreciation of the depicted - positive or
negative); emotionally-expressive (bibleisms are endowed with expressive emotional-expressive coloring);
transfer of internal qualities of characters (it is thanks to phraseological units that the authors convey the
internal qualities of characters); reproduction of the internal state of the character (phraseologisms express
the mental state of a person, his moods, feelings, feelings, namely: pleasure, joy, anxiety, excitement, fear,
etc.); portrait characteristics, images of human appearance (Biblicalisms help to convey the human
appearance clearly); synonymous reinforcement, expression expression, creation of gradation (every
subsequent words or whole expressions of biblical phraseological units reinforce the previous ones,
expressing the content of the whole text); creation of humor and satire (biblical phraseologisms provide text
with a clear humorous or satirical effect). When defining functions, it should be noted that biblicalism often
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gives the context special expressiveness: ironic, humorous, or other color. Phraseologists of biblical origin
act as a means of creating linguistic color, as well as a lexical means of colloquial and everyday character.
Another function of Biblicalism is the reminder that underlies the artistic reception that evokes memories of
another work of art when reading the text of one work of art. It is advisable to examine biblical
phraseological units in artistic texts in two directions. First, the common biblical phraseologisms, that is,
traditional, fixed by the usus, are codified phraseological units that function in conventional form and
meaning. Such units in contemporary texts of artistic style serve as a means of enrichment, expression of the
language of the writer. Second, individually-authored biblical phraseologisms, that is, individually modified
units that serve as a means of enriching a literary language writer. Modifications of biblical phraseological
units in artistic texts are due to a specific stylistic purpose. The transformations of the studied units contribute
to the transformation of the established phraseological system and become a powerful impetus for the renewal
of its expressive and pictorial means. It is found that the biblical phraseological units used by the authors in
the works of art impart language of imagery, emotionality, expressiveness, persuasiveness.

Key words: bibleism, biblical phraseology, biblical phraseological unit, phraseological unit, function of

biblical phraseologisms.

Beryn.  MoBa  XyOOXHBOIO  TBOpPY 3
JHTBICTUYHOTO TIOTJISIAYy CTAaHOBUTH  OPTaHIuHY
€IHICTh IIMPOKOTO CIEKTPa BHPAKAIBHUX 3acO0iB,
cepell SIKUX TIOMITHE MiClle TMOCiIalTh ¢pa3eo-
norivai ommuumi (mam — @O). O. L €dimos,
nmocmigauk ctriictuky @O, HAroIOCHB Ha TPOBIIHIN
poiii  ¢pazeosoriamMiB 'y cucTeMi MOBHUX 3aco0iB
XYZAO0KHBOI BUPA)XKaIbHOCTI, BOHM BU3HAYAIOTh CTUJIb
[Edmmos, 1961: 280]. @O, mopiBHAHO 31 CIOBaMH,
gk 3a3Havae JI. . CkpunmHUK, € BHpa3HIIMMHU 3
eMoliiiHO-eKkcripecuBHOTO  morsiny [ CKpHUITHEK,
1973: 10]. 3mebinbmioro, ¢pa3eonorisMu He JIHIIE
HA3WMBalOTh TPEIMETH, Mii, SBUIIA, a W OJHOYACHO
OLIHIOIOTh iX, BUPaXAIOTh CTaBJICHHS OO0 HUX,
€KCIPECUBHO XapaKTepU3YIOTh.

Ecrernuna pons @O B XymoxkHii JiTepaTypi,
BBaxkae I. b. [ony0, 3ymMoBieHa iXHBOIO TPUPOIHOIO
00pa3HICTI0O W EMOTHBHICTIO, a TaKOX YMIHHSIM
aBTopa BiiOpaTH MOTPiOHUI MaTepial i BBECTH HOTO
B TEKCT, MHIiAMOPSAKYBaTH aBTOPCHKOMY 3aJyMOBI
[Cony6, 1986: 203]. Sk eneMeHT eMOIIHHOI am’sTi
(hpazeonorizMm 3a0e3nedye TIIACTHKY MOETUYHUX
00pa3siB, CIIyrye BHYTPILIHIM TeHEPATOPOM XYI0KHIX
pimenb 1 3Haximok [[lonomapenko, 2003: 51].
IlocunmenHss iHTepecy HAyKOBIIB JO MpoOieM
JMHTBICTUKH TEKCTy 3YMOBIIOE HEOOXIJHICTH PO3-
[y THTaHb, TOB’S3aHMX 13 QyHKOisMEH (paseo-
JIOT1YHUX OJMHUIIb Y XYA0XKHIX TBOpaXx.

[MutanasM QyHKIIOHYBaHHS (PpazeosioTi3MiB y
TekcTax mnpucBsdeHo mpami JI. I. ABkceHTbeBa,
M. ®. Anedipenka, B. M. Binonoxenko, 1. C.'Ha-
TI0K, 0. ®@. [Ipanina, JI. I'. Ckpunauk, B. JI. Vxuen-
ka, T. B. [lumbanrok-CxonHenko, M. M. IllaHchkorO
Ta iH.

OnHak 0araToIUIaHOBICTH 00’ €KTa JOCIIIHKEHH,
a  TakoXK  0araTOXaHPOBICTH  HWoro  cdepu
(yHKIIOHYBaHHSL (XYJOXHIX TEKCTIB) 3YMOBIIOE
MOJIUBICTb i HEOOXIIHICTh HOIAJIBIIOTO
JOCIIDKEHHS i€l mpobeMu.

MeToau i MeTOAMKHM JOCTHiTKeHHs. s
TIOBHOTO PO3KPUTTSI TEMH, JOCSITHEHHS MTOCTaBJICHOI
METH Ta PO3B’sI3aHHS 3aBJaHb y CTATTI BUKOPUCTAHO

TaKl 3araJbHOTHOCEOJIOTIYHI METONM: aHAITHYHHH,
CHUHTETHYHHH, OINMCOBMH; BJacHE JIHIBICTHYHI
METOJIU: JICKCUKOTpaiuHOi Ta TEKCTOBO-CTHILOBOI
ineHTu(ikamii — Ui  BHOKpPEMJICHHS Oi0miiHHUX
(hpazeonorizmiB (mami — b®d); MeTon CTUINICTUYHOTO
aHaNi3y — JUIsl BUSBJIICHHS XapaKTePHUX TEHICHIH
¢ynkuionyBanHs b® y Xym0KHBOMY CTHIII Cy4acHOT
YKpaTHChKOi ITiTepaTypHOI MOBH; METOJl JIEKCHKO-
rpadigHOTO aHaNi3y — Ui BU3HA4YeHHS Micus bD B
YKpaiHChKMX JIEKCUKOTpaiyHHX TIpalsix; METO.
(hpa3econorivHOr0 ONMUCY — I BUOKPEMJICHHS Ta
XapaKTEePUCTHUKH PI3HUX TUMIB (Pa3eosori3mis; iXHiX
(yHKITIH.

Pesynbratn W pamckycii. b® BukoHyoth y
TEeKCTI  pI3HOMaHITHI  CTHIICTHYHI  (YHKIT:
HOMIHATHBHY, OIliHHY, €MOIII{HO-EKCIIPECUBHY,
MparMaTuiHy, QYHKIIIO BiITBOPEHHS BHYTPIIIHEOTO
CTaHy NepcoHaxa, (YHKIII0 MOBHOI XapaKTepu-
CTHKH NEPCOHAXKA Ta iH.

B. . Yxuenko i /1. B. Y4eHKO BHOKpEMIIIO-
0Tk Taki crunmictnydi QyHkmii @O y cyuacHii
YKpaiHCBKi JiTepaTypHii MOBI:

1) ominna ¢yHKIisE — QyHKIIA, O HAmae
(pa3zeosioriaMy BIITIHKY CXBAJICHHS, MPUXHJILHOCTI,
CHiBYYTTS a00 HaBIAaKW — OCY/DKCHHS, 3HEBaru abo
HECXBAJICHHS;

2) emoliitHo-ekcripecuBHa (yHKIiA — (QyHKIS
BUPQXCHHSI TIO3UTHBHUX YHM HETATHBHUX ITOYYTTIB,
II0 XapaKTePU3YIOTh MICUXIYHUN CTaH MOBIL, MEPe/i-
0auarouyu ICHYBAaHHS JIOJAaTKOBOTO CTHJIICTUYHOIO

KOJIOPUTY;

3) ¢yHKIiS mepenayi BHYTPINIHIX SKOCTEH
MEPCOHAXKA;

4) QyHKIs BIATBOPEHHS BHYTPIIIHHOTO CTaHY
MEPCOHAXKA;

5) ¢yHKUOIAE TOPTPETHOI  XapaKTEPHUCTHKH,
300paKeHHsI 30BHIITHBOTO BUTJISAY JIFOIMHY;

6) (dyHKIIiS MOBHOT XapaKTEPUCTUKH
MEPCOHAXKA;

7) GyHKIIS  CHHOHIMIYHOTO  YBHUPa3HEHHS

eKcTpecii, CTBOPEHHS Ipajiallii;
8) dyHK1is CIOXKETHOI OCHOBH;
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9) zaromoBHa  (YHKLiA:  3arojioBOK, 32
B. JI. Yxgeukom 1 /[I. B. Yx4enkom, 3aroctpioe
yBary yuTava Ha 3MiCTi, CTUCJIO TIOBIIOMJISIE TIPO cCaM
3MiCT, KOHIEHTPOBAHO BifoOpakae rOJIOBHY AYMKY
aBTOpA, CIIOHYKAa€ 10 IPOYUTAHHS HaIPyKOBAHOIO,
miaBUIIYe e(heKTUBHICTh 3aCBOEHHS IIPOYUTAHOTO Ta
MOSICHIOE KyJbTYpHI KOHCTAHTH W (POHOBI 3HAHHS
azpecara;

10) dpyHKIIIS 3aKITFOYHOTO aKOPIY;

11) ¢ynkuis nakoHi3auii MOBIEHHS;

12) ¢yHKUOiIA CHHOHIMIYHOTO TMiACHUICHHS YH
HarHITaHHS  O3HaK  (¢pa3eosnorisMu  MOXYTh
YepryBaTucsi 13 CEMaHTHYHO  CITiBBiTHOCHUMH
OJMHUYHMMH YW TIOBTOPIOBAHUMH JIEKCEMaMH, Bijlb-
HUMH CIIOBOCIIONyYeHHSIMH abo camMi MOXYTh
CTAaHOBUTH CUHOHIMIYHHHA PsiA);

13) ¢yHKUOiZ CTBOpEeHHS TyMOpy # caTtupu
[Vkuenko, 2005: 250 - 262].

Posrnsaemo peranpHime (yHKIIOHATBHY POJIb

(paseosioriaMiB  OiOJMIHHOTO  IMOXOMXKCHHS Y
NPOaHaTi30BaHUX CYYaCHHX XYA0XKHIX TBOpax.

1. Ominna ¢byHKIIiS. ®dpaszeonorizMu
BUKJIMKAIOTh y YWTa4a II€BHE CTaBICHHS JIO

300paKyBaHOTO, JAIOTh MOMY OI[IHKY — MO3UTHUBHY
4yu HeraTuBHy. Hanpukmnan: Aoam sieuscsi na poobomy,
HeM08 OnYOHUIl CUH; KUHYBCS 3AMONIOBAMU 2pPIX
neped nauanvcmeom (bapanos, 2008: 228), mop.:
O1yOHUL CUH «KPUJATHH BUCIIB (BiH III¢ BXXUBAETHCS
y GopMi «CHH MapHOTpPATHHI») IMO3HAYAE JIIOIUHY,
sKa po3Kasmacs, ycBimommina cBoi momMuiku» [CBC,
2001: 248]; 3emna mosa obimosana maiidce He
smMiHuIacs 3a poxu moeo 6ypaaymea (JlouuHens,
2011: 171), mop.: 3emna obimogarna. Obiysana 3emis
«bor 00i1sB €BpesiM, K1 MMOTEPIAIH B €ETHIIETCEKOMY
MOJIOHI, IPUBECTH iX «y 3eMito 1o0py H mpocropy,
Jie Te4yTh MoJioko Ta mem» (Buxin, 3, 8 i 17). ¥V
nocianHi amoctona [laBma 110 €BpeiB II0 3eMIIIO
(ITamectuHy)  Ha3BaHO  «OOITOBaHOW»,  TOOTO
obingHotO (11, 9)» [KCBVYJIM, 2013: 234].

2. EmomiiiHo-ekcripecuBHa (yHKIis. biOmiiiai
¢dpazeonoriuni  omuamii  (manmi — BDdO) Takox
MICTSITh KOMITIOHEHT OIIiHKH, BUPAXAIOTh TMO3UTHUBHI
YM HETaTHUBHI MOYYTTS, XapaKTepPU3yIOTh MCUXIYHUI
CTaH MOBIIS, Miepeadayaroun iCHyBaHHS JT0AaTKOBOTO
CTHJIICTUYHOTO KOJIOpUTY. Po3risiHeMO BKWBaHHS
takux PO y XyHgoxHIX Tekcrax. EwmoriiiHo-
eKCIIpecBHE 3a0apBiIeHHsS MaloTh Taki ¢pazeo-

JoriaMu 010JiiiHoro noxomxkenus: O Boowce, makoi

npuoubenyii @ Mene wje He 6yn0», — nOOYymMasg omeys
Amnoponii, ne snarouu, wo cxazamu (Jluc, 2013: 39);
A nozco ebunal A oxc tioco ebuna, mooonvxu! A o
mube eouna, llasnycro! Oi, Boxceuky miii... (Jluc,
2013: 167), nop.: boowce miti «BUpaKae 3axXOIICHHS,
3auByBaHE [PCYM y 2-x 1.: 1, 1984: 60].

3. ODyHKUisg mepenadi BHYTPINIHIX SKOCTEH
nepcoHaka. 3a  JIOMOMOTor0  (pa3eoyoriuHuX
3BOPOTIB MHCBMEHHHMKH IEpelaloTh BHYTPILIHI
SKOCTI TepcoHaxiB: Bin xazas: «byobme, sk

2onyoka i 3miay Cebmo He auuie nNOKipHi U KPOMKI,
ane U NPOHUKAUGI, | KMIMAuGi, i Kycioui 01 31d
(Hdoumnerns, 2014: 198), mop.: 6yovme myopi, K 3mii,
i Kpomki, AK 2onyou «OPONOBXKYIOUH MOBYATH
amoctoniB mepen goporoto, Icyc kaxke: «Ore
mocwiaio Sl Bac, sIk oBelb Mi>k BOBKH. byapTe Myapi,
K «3Mii, 1 KpoTkKi, sik romyom» (Mats., 10: 16).
Inmmmu cioBamMu — KepyHTecs poO3yMoM, ajle He
BTpadaiTe IyImIEBHOI YHCTOTH 1 ITOOPOCEPIHOCTI.
3BUYaifHO 1 BHCIIB HE BHIO3MIHIOETHCS, a
BkuBaeThes sk nurara» [ChC, 2001: 198]; [pix
manan 3aKonyeamu 6 3emiio, npo ye i ¢ Iucvmi
kazano (Hdoumuers, 2012: 26), mop.: 3axonysamu
(3apusamu) / 3axonamu (3apumu) [y semmo] ceitl
manaum (ceoi mananmu) «He PO3BUBATH MPUPOTHUX
3aibHOCcTeH, 3aryoutu obmapyBanus»y [CDOCYM,
2014: 551]; bo mo aic uysce, siomax i 6ci npemensii
— 00 K020cb mpemvoeo, a st ymueaio pyku (bapanos,
2008: 271), mop.: ymueamu pyKu «yXWISTHCS BiJ
yyacTi B sKiii-HeOyIb cmpaBi, 3HIMaTH 3 cebe
BifmoBigagpHicTey [COYM, 2008: 735].

4. OyHKIIA BIATBOPEHHS BHYTPIIIHBOTO CTaHY
nepcoHaxka. llpupomgHo, mo0 umcneHHi ¢paszeo-
JIOTi3MHU, SIKi BUKOHYIOTh TaKy (DYHKIIi}0, BUPQKAIOTh
MICUXIYHUH CTaH JIOJWHM, i1 HACTPOI, MEPEKUBAHHS
Ta mouyTTsA. yia BUpasHOCTI mepedadi BHYTPIMIHIX
NepekrBaHb MEPCOHAXKa aBTOPH JIOCUTh YacTo

BUKOPUCTOBYIOTh ¢dpazeosnorizmu 010miifHOTO
noxomkeHHs. b®dO mepematoTh  pi3HI  CTaHU
MIEPCOHAXKIB:

a) yTixa, po3paja, pamicTe: 3ame AKull J1e2Kuil
miii xpecm (Jloannens, 2011: 185), mop.: recmu ceiti
Xpecm — «BUCIIB y  TIEPEHOCHOMY  3HAa4YeHHI
BXKUBAETHCS TO1, KOJIM XOUYYTh CKa3aTH PO YHIOCh
MOKIPHICT JIoNi. AJle HaWdJacTilie BHCTIB LeH
BXKUBAETHCS TOJIi, KOJH HIIEThCS PO OOpaHUH MIIAX,
3 SIKOT'O JIFOJIMHA HE 3BEPHE, X0U OM KM Ba)KKUM BiH
me O0yB» [CBC, 2001: 226 — 227]; A sxwo xmoco
maxu nouyeaembca Moiiceem, mo xaii ye 6yoe
maemuuyero mioc num i boeom (Kocrenko, 2011:
350);

0) XBWIIOBaHHSA, HECHOKiH, 30CHTEKCHHS,
3aHETIOKOEHHS, TPUBOTY: [1idy-Ho, pyKu nomuio ma
NOMONIOCA, 3 YUCMUMU PYKaMu mpe’, Xxou, Mabyms, i
Hanpaedy epixa na oywty 6epy (Jluc, 2013: 18);
Conomis nio panok 3adynace y Kopomkomy cHi. A
NPOKUHYBUUCH, NOOYMAA, WO MAKY HOCUMUME CBIll
2pix 3 coboro (Jluc, 2013: 168), iop.: 6pamu / é3samu
2pix Ha Oywy «3pOOHUTH SKUHA-HEOYAb HEMOPSAHUI
BUMHOK abo 3mouun» [COYM, 2008: 538];
Ipucnyxaiica 0o moeo, wo Ham 3anogioano. «B
nomi uona oOyoew icmu ceini xnioy ([ounHerns,
2011: 55), mop.: y nomi yona «IOKIaJAI0uU BEIUKUX
3yCHJIb; HAMPYKEHO, CaMOBIIaHO 1 T. iH. » [COYM,
2008: 548]; A 5, saxycuswiu kpusasy 2yby, noHic céiil
xpecm Ooani (Jlounnens, 2011: 48), mop.: Hecmu caiti
Xpecm — «BUCHIIB y  TIEPEHOCHOMY  3HAa4Y€HHI
B)KHUBAETHCS TOJI, KOJIM XOUyTh CKa3aTH PO YHIOCh
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MOKIPHICTh JIONIi. AJle HaW4JacTilne BUCHTIB Iei
B)KHMBAETHCS TOJII, KOJIM HAETHCS TIPO OOpaHMA TIIAX,
3 SIKOTO JIIOZIMHA HE 3BEPHE, X0U O AKIUM Ba)KKHM BiH
He OyB» [CBC, 2001: 226 — 227];

B) MOYYTTS CTpaxy: Are y Hac maka 21uGoKa
uamwa mepninHa, wo, 30a€mvcs, yice 0e3 OHd...
(Koctenko, 2011: 39); Cnpasa I'oneadze — ocmannus
Kpanis, WO NePenoGHuNA  4auly  MmepniHHs
(Koctenko, 2011: 39), mop.: uawa [mepninus]
nepenosHUNAcs «He MOXKHA O1TbIIE TePIITH, 3HOCUTH
mo-HeOynb» [COYM, 2008: 762].

5. @OyHKIS TOPTPETHOI XapaKTEPUCTHKH,
300pakeHHs] ~ 30BHIMIHBOTO  BUTISAY  JIIOIMHM.
PosrnsHeMo (hyHKIIIIO MOPTPETHOT XapaKTEPUCTUKH,
300pakeHHs 30BHINTHBOTO BUTIISALY JIOAWHH, SKY B
XyIOXKHIX TBOpax BUKOHYIOTb b®: A Hasimb He
nesHutl, wo boz cmeopue nroeit 3a c60€0 N0006010
(Koctenko, 2011: 160), iop.: Ha céiti 0obpa3z i nodody
«BKHABAETHCS TOJI, KO HIEThCS MPO HAA3ZBUYANHY
cxoxkicte» [CBC, 2001: 15]; biocu eoce, uoco
cmoiwt, aku cmoen conanuu (Jluc, 2013: 26), nop.:
conanuti cmoen «3a bibmieto, mepen 3HUIEHHIM
Mmicta ComoM 3a TPiXOBHE XHUTTA HOTO MEUIKAHIIIB
aHTeNu Tonepenuwin npaBeAaHuka Jlota, 100 BiH
HeraifHo HIIOB 3 MiCTa, HE OIVISAAl0YKCh. AJle
npyxwuna Jlora mepectynmia 3a00poHY, 03UPHYIIACS
W meperBopwiacs Ha  COJNSHUM  CTOBIL Y
MIEPEHOCHOMY 3HAUEHHI «CTaTH COJITHUM CTOBIIOMY —
3aBMEpPTH, CKaM’ SHITH BiJ] HECTOiBaHKH, TOIUBY,
o0ypenns» [KCBYJIM, 2013: 552].

6. @OyHKIiS CHHOHIMIYHOTO  MiJCHJICHHS,
YBUPA3HEHHs €KCHpecii, CTBOpeHHs rpajarii. Y mii
(hyHKIIT KO’)KHE HACTYIHE CJIOBO UM IUIMHA BUCITIB
BDO MACWIIOE MOTIEPETHE, THM CaMUM
YBUPA3HIOOYM  3MicT  Tekcry. Ilpy  1mpomy
(hpazeornorizaMu MOXYTh YEpryBaTUCS i3 CEMAHTUIHO
CHIBBITHOCHUMHU OJMHHUYHUMM YU TOBTOPIOBAHUMH
JISKCEMaMH, BUJIBHUMH CJIOBOCIIOJNYYCHHSAMH, a00
caMi MOXYTh CTaHOBUTH CHHOHIMIYHHUH  psI;
Henpasoa! He sipme, nmoou 000pi, 60 xono eac —
dapucei, o6ayonuxu, neuecmueyi! (bapanos, 2008:
41), mop.: KHudCcHuxku i ¢papucei «HEOTHOPA30BO
srafgani y €panrenmii (Mars., 12, 15 — 16 Ta in.)
KHWKHUKKA 1 ¢apucei — OXOpOHI 30BHINIHBOI
OOpSTHOCTI, SIKi HEe J0ar0Th MPO BUKOHAHHS 3MICTY
boxux 3amoBigeir. Icyc Xpucroc HasmBaB ix
mureMipaMu. Y TakoMy 3HA4Ye€HHI Ied BHCIIB
ykuBaeThes ¥ y Hamn gHi» [KCBYJIM, 2013: 290];
Csim nepesepmaecmuca. Codom i I'omoppa! Sk e
6in mie? (Jluc, 2013: 81), mop.: Codom i Iomoppa
«Comom 1 I'omoppa» cramm CHMBOJIOM pO3ITYCTH,
3HaKOM KaTtacTpodw, 110 HaOJIMKAETHCS, a 3BiACH —
cumBonioM Oesmamns, xaocy» [CBC, 2001: 43];
Bmosunu, 3pewmoro, Mapycio, i iU cyounocs
NpUHeCmu Y C80I0 Xamy mpu HOXOPOHKU, OO dC YCi
mpu b6pamu no2unyu, ma podoomu mei 2ipkoi He
KUHyd, 00 KYHYs 6iliHU RpOHecaa ceiil Xpecm i
6aIICKY, NOGHY 2opa-zopanuui cymky (Jluc, 2013:

153), mop.: Hecmu cgiti (8adickuii, MANCKULL) Xpecm
«TepIisTde 3HOCUTH, BCE, IO CYIWIOCh 1 CTalo
HEMHHYYHM y YHEMYCh JKUTTi; BUKOHYBaTH CBIii
000B’s130k 110 KiHIs»y [CDOYM, 2008: 433]; Tenep
Hacmag uwac niobusamu  RIOCYMKU, 30upamu
kaminns i eunpaesaamu nomunaxu (Jluc, 2013: 254),
Mop.: ¥ac po3kuoamu KamiHHs 1 uac ckiadamu
xaminns «uurata 3 610mirinoi Kuwuru Ekkiesiacra,
a6o IlpomoBimanka (3, 5). 3MicT BHUCIOBY: mJs
KOoXHOT i1 € it yac» [KCBYJIM, 2013: 635].

7. OyHKLiS CTBOpPEHHS TyMOpY # caTupu
mpoctexyerbes y PO: Hawo meni nosa xudxca? —
po3eybneno ckpyuacmoca JKuea. Cmapomy 6uny i 6
cmapux mixax 000pe. A mu myou Moi00020 GUHA
nidinnemo. Meanxa oam eam y mayky (Jloumnens,
2012: 85); Cmenan Koszauuwun ckazas mooi, wo im
cnpagdi nompibHe «HOB8e GUHO 6 iuwge He cmapi
Mixuy, a 20108He — cminugi i 6idoani moou (Mapuni
80 Yb020 MOBHO20 wmamny 2you Mumogoi
PO3MACHYE YCMIX 3 1e0b NOMIMHUM 3HAKOM IPOHIi), i
SAKUWO BOHA YCEIOOMMIOE, HA WO tide, CMAYU nio
npanopu onosuyii, mo il poboma 3Halidemvcs, dane
xati 6ona nomim ne Hapixae (bapanos, 2008: 14),
TOp.: 6AUMU HOBe BUHO 8 cmapi Mixu «BUCIIB HaOyB
TAaKOTO 3HAYCHHS — HE MOXKHA CTBOPIOBATH IIOCH
HOBe, He mopBaBmm 3i crapum» [CBC, 2001: 169];
Kebpaxu exce Ha mpemvomy ceni, a 6u uje xupiecme!
Tax i Ilapcmeo Hebecne moxncna npocnamu!
(Hdounnerns, 2012: 88), mop.: mpocnartu [yce] napcTBo
HeOecHe, oicapm. «YTPATUTH, TPOTABUTH WIOCHh
BaX\JIUBE, NOTPiIOHE, HE CKOPUCTATUCSA SKOICh
MoxkiuBicTion» [COYM, 2008: 579]. Li nmpuxmamu
BxkuBaHHSI bPO, BUKOpHCTaHi aBTOpaMH B XYH0XKHIX
TBOpax, OXHBJSIFOTH MOBY TBOpiB, HajJarouu i
00pa3HOCTI, MEPEKOHINBOCTI, BUPA3HOCTI.

BucnoBku. OTxe, gk 0aunMMo 3 HaBEIEHHUX
MPUKIIAJIIB, Xy/I0’KHI TEKCTH BUPI3HAIOTHCS OCOOIUBO
HIMPOKUM  JT0OOpOM 1 XapakTepoM BUKOPHCTaHHS
MOBHHUX 3aco0iB, SKi MiAMOPSIKOBAaHI OCHOBHUM
ECTETHUYHHM, KOMYHIKaTHBHHM, BIJTUBOBHM
3aBJIaHHSAM — 00pa3HO, EMOIIIMHO, OIIIHHO BiJITBOPIO-
BaTH 00’ €KTHBHY IiHCHICTH 4Yepe3 XyJMOKHI oOpa3u
3a momomorord MmoBu. Cepenm  300pakambHO-
BUpaXXaJlbHUX 3ac00iB Taky (QYHKIII0O BHKOHYIOTh
B®O. Ix ¢ynkiis y MOBi XyHOXHIX TBOpiB
3yMOBIIEHA  JIBOMa  OCHOBHHMH  YHWHHUKaMHU:
JIHTBICTHYHUMHU BJIACTUBOCTAMU CaMOI OIUHUIN W
3alporpaMoOBaHO0  MHUCHBMEHHUKOM  CHTYaIli€lo.
BuBuenns i3ompoBaHoro b® He mae meBHOrO
ySIBICHHA NP0 pI3HOMAaHITHI 3B’S3KH, y fKi BIH
Bcrynae B Tekcri. CrHoOCTepekeHHS 3a MOBOIO
Cy4acHUX XYJOXHIX TBOpPIB Ja€ MiJICTaBU 3pOOUTH
BHUCHOBOK, 1[0 3 JUIAKTHYHOIO i BUXOBHOIO METOIO
aBTOPU AaKTHBHO BHKOPUCTOBYIOTH b®d, opraniuno
BIUTITAIOYM iX Yy 3arajJbHUH XyIOXHIH KOHTEKCT
TBOPIiB 1  MiJKPECIIOIOYU  KUBE  MOBJICHHS
MEPCOHAXIB, HOro OOpPa3HICTh, YBUPA3HIOIOUU PUCH
repoiB, BHUSBIISIOUM OCOOJUBOCTI 1HIWBIAYaJIbHOI'O
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CBITOCIIPUHHSTTS W CBITOOQYEHHS, IO MiJBUIILYE

3aIliKaBJICHICT, YHWTada ¥ JOTNoMarae TrimoIe
3pO3YMITH XYJI0KHIHN 3ayM MTHCEMCHHHKA.
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